
105 Good Shepherd Drive,  

King, NC 27021 

Tel: 336-985-8695 

August 2nd, 2026   
Eighteenth Sunday  

In Ordinary Time 

Administrator: Fr. Melchesideck Yumo  
MWYumo@rcdoc.org 

Deacon David Boissey : 336-575-4375 
  dboissey@outlook.com 

 

Secretary, Cynthia Essick : 336-985-8695 
St. Benedict’s office, Carolyn Richards : 

 336-725-9200  
 

 Office Hours/Horario de oficina: 
 Monday-Thursday: 2.30pm—5.30pm 
 Wednesday: 2.30pm—6.30pm 
 

Email:  goodshepherd-king@hotmail.com 
Website:  goodshepherdcatholicmission.com 
Facebook:  Good Shepherd King 
Flocknote: goodshepherdcatholicmission.flocknote.com 

(†) 

Aug 1st      :  For the healing of 
5.00pm         Ben Berwanger 
          Requested by Josephine Hoffman 
         

Aug 2nd     :  For the repose of the soul of 
11.00am        Andrés Solorio 
           Requested by Miriam Acosta & family 
           
 

Aug 5th     :  In honor of 
6.30pm         Saint Joseph 
          Requested by Rubi Colchao 

MISSION STATEMENT 
Loving God through serving others and  

making disciples. 
 

Amar a Dios sirviendo a los demás y  
haciendo discípulos. 

New Parishioners welcome!  
Please fill out a registration form found in the       

narthex, and return it to the church office.  

Online  
Giving 

Mass Times  
Saturday/Sábado 

Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm  
 

Sunday/Domingo 
Mass/Misa: 11.00am  

 
 

Wednesday/Miércoles  
Adoration/Adoración:  5.30pm—6.15pm 

Confession/Confesión: 5.45pm 
Mass/Misa:  6.30pm 

mailto:dboissey@roadrunner.com


July 25th & 26th  

Saturday : $705.00 

Sunday : $1460.00 

Candles and poor box : $40.20 

Priest Retirement : $5.00 

DSA :  $453.00 

 

OUR OFFERING TO GOD/
NUESTRA OFRENDA A DIOS 

Pray also for all the lonely and homeless and all our loved 
ones who have gone before us.  Please inform the church 
office of parishioner illnesses or hospitalization or if you need 
visitation by a priest or deacon. 
 

Oremos también por todos los solitarios y desamparados y 
por  todos nuestros seres queridos que nos han precedido. 
Por favor, informe a la oficina de la iglesia sobre las enferme-
dades de los feligreses o hospitalización o si necesita la visita 
de un  sacerdote o diácono. 

Heavenly Father, we lift up all those who are facing various 
illnesses. Give them the hope and courage they  need today 
and everyday. Comfort their pain, calm their fears, and  
surround them with Your peace. In Jesus’ name. Amen. 

Parish Council:   

Religious Ed:   

 

Knights of Columbus:   

Family Life:   

Finance:   

Hispanic Ministry:   

Hospitality:   

            

Liturgy:   

     

Maintenance:   

    

Music:   

Outreach:   

         

Youth:   

Ben Berwanger  336-682-8894 

Deacon David Boissey   336-575-4375 

Ann Jones   276-692-7696 

Thomas Prybylo  336-785-5145 

Andrea Flores   336-955-9717 

Patti Berwanger   336-391-6072 

Bianet Leonides   336-409-2155 

Lori Tackett Sowers   336-682-5542 

Karen Lindemuth   760-415-2807 

Rick Stoehr   336-813-5157 

Sharon Stoehr   336-736-6356 

Mario Hoyos   336-926-2311 

Ben Berwanger   336-682-8894 

Marge Youngblood   336-407-1536 

Melissa Lane   336-486-4150 

Denise Gupton   336-705-8272 

Ashley Allen   336-705-3472 

CHURCH MINISTRIES /  
MINISTERIOS DE LA IGLESIA 

Saturday/Sábado 
Confession/Confesión: 4.30pm or by appointment 
Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm  
 

Sunday/Domingo 
Mass/Misa: 11.00am  
 

Monday/Lunes 
Bible Study:  7.00pm 
 

Tuesday/Martes 
Shepherd’s Flock Prayer Group:  7.00pm 
 

Wednesday/Miércoles  
Adoration/Adoración:  5.30pm—6.15pm 
Confession/Confesión: 5.45pm 
Mass/Misa:  6.30pm 
Youth Group:  Second Wed,  from 7.00pm—8.00pm 
 

Thursday/Jueves 

1st Friday  : 6.30pm Mass & 
                      24 Hour Adoration (Fri & Sat) 
 

1st Sunday : Potluck            
        

2nd Saturday : Youth Mass @ 5:00pm 
 
 

MONTHLY SCHEDULE / HORARIO MENSUAL 

WEEKLY SCHEDULE / HORARIO SEMANAL 

2026 DSA Goal—$25,483.00 

Amount paid & pledge—$21,044.56 

Amount due—$4,438.44 

WE REMEMBER IN PRAYER /  
RECORDAMOS EN LA ORACIÓN 

David Boissey Jr 
Teresa Hopkins 
Karen Boros 
Helen Seufer 
David Taylor 
Ed Ballard 
Don Rivera 
Sr Mary Catherine Duerr 
Dave Nard 
Pedro Manuel Cisneros 
Margarito Flores 
Ronny Flores 
Jonathan RuFino 
Michelle Olivares 
Edna O Pedernal 
Shirley Fernandez & fam 
Desmond Fernandez 
Russ Decker 
Cecilia Rodriguez 

Bob & Deanna Erdman 
Ted & June Smith 
Cindy Martin 
Audrey Sanborn 
Rick & Wanda Nelson 
Peter Mellor 
Nancy Fitzgerald 
Sabrina Valentine 
Juan Servello 
Samantha Irizarry 
Bennet Reel 
Brie Bauer 
Fred & Martha 
Schaeffer 
Lauren Timmons 
Alice Hearl 
Danny & Pat Hearl 
Barbara Barcliff 
Ben Bryer 
Jessica Renee Arvizu 



 

One minute reflection: 
A parent's greatest gift isn't found in what they can buy or provide—
it's found in the prayers they faithfully offer. Every Rosary prayed, 
every Holy Mass offered, every quiet prayer whispered for your chil-
dren places them into the loving hands of God. Even when you can-
not walk beside them, your     prayers continue to accompany them 
wherever they go.    Never stop praying for your children. The Lord 
hears every prayer of a loving mother and father, and His grace is 
always at work—even when you cannot yet see it.  
 

Una breve reflexión: 
El mayor regalo de un padre no se encuentra en lo que pueden com-
prar o proveer, sino en las oraciones que ofrecen con fidelidad. Cada 
Rosario rezado, cada Santa Misa ofrecida, cada oración silenciosa 
susurrada por tus hijos los coloca en las amorosas manos de Dios. 
Incluso cuando no puedes caminar a su lado, tus oraciones siguen 
acompañándolos dondequiera que vayan. Nunca dejes de orar por 
tus hijos. El Señor escucha cada oración de una madre y un padre 
amorosos, y su gracia siempre está en acción, incluso cuando 
todavía no puedes verla. 

24-Hour Adoration /Adoración las 24 horas 
Our 24-Hour Adoration will take place on August 7th & 8th.  
We currently have four open time slots available. If you would 
like to spend some quiet time with Jesus in the Blessed         
Sacrament, please sign up in the narthex. . 
 

Nuestra Adoración de 24 horas se llevará a cabo los días 7 y 8 
de agosto. Actualmente tenemos cuatro espacios disponibles. 
Si te gustaría pasar un tiempo tranquilo con Jesús en el Santísi-
mo Sacramento, por favor inscríbete en el nártex. 

Wedding Anniversary 
Celebrating your 25th or 50th wedding   
anniversary?  You are invited to the Dio-
cese of Charlotte’s Wedding  Anniversary 
Mass & Reception at 2pm Sunday, October 
11, 2026 at The Cathedral of Saint Patrick, 
1621 Dilworth Road East, Charlotte, NC 

Faith Formation Registration  

Registration for Faith Formation is now open! Please use the 
QR code below to enroll your child. 

Someone will be available after each Mass in the month of 
August to accept registration payments, answer questions, 
and assist families with completing the online   registration 
using a phone or computer if needed. 

If you are interested in becoming a Faith    Formation teacher 
or have any questions or need assistance with registration, 
please   contact Ann Jones at 276-692-7696. 

¡La inscripción para la Formación en la Fe ya está abierta! Por 
favor, utiliza el código QR de abajo para inscribir a tu hijo. 

Alguien estará disponible después de cada misa durante el 
mes de agosto para aceptar los pagos de inscripción, re-
sponder preguntas y ayudar a las familias a completar la in-
scripción en línea usando un teléfono o una computadora si 
es necesario. 

Si estás interesado en ser profesor de Formación en la Fe o 
tienes alguna pregunta o necesitas ayuda con la inscripción, 
por favor contacta a Ann Jones al 276-692-7696. 

 

 

Volunteers for Eucharistic Congress 
Help make the 2026 Eucharistic Congress a welcoming experience for 
thousands of pilgrims! We're looking for volunteers to serve in a vari-
ety of roles at the 2026 Eucharistic Congress, coming up Sept. 11-12 
at the Charlotte Convention Center. Most shifts are just 1½–3 hours, 
so you'll have plenty of time to enjoy the Congress while helping oth-
ers encounter Christ. All Volunteers receive free parking, and Ushers 
and Youth Track Volunteers also receive a free T-shirt. Ready to 
serve? Sign up before Monday, Aug. 10:                    
                    https://goeucharist.com/get-involved/. 

 ¡Ayude a que el Congreso Eucarístico 2026 sea una experiencia aco-

gedora para miles de peregrinos! Buscamos voluntarios para desem-
peñar una variedad de funciones durante el Congreso Eucarístico 
2026, que se celebrará el 11 y 12 de septiembre en el Centro de Con-
venciones de Charlotte. La mayoría de los turnos duran solo entre 1½ 
y 3 horas, por lo que tendrá mucho tiempo para disfrutar del Con-
greso mientras ayuda a otras personas a encontrarse con Cristo. To-
dos los voluntarios recibirán estacionamiento gratuito, y los ujieres y 
voluntarios del Programa para Jóvenes también recibirán una ca-
miseta gratuita. ¿Listo para servir? Inscríbase antes del lunes 10 de          
agosto: https://goeucharist.com/get-involved/ 

https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fgoeucharist.com%2Fget-involved%2F%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAYnJpZBExRGQ2VHIxenBVOUhFanM1WnNydGMGYXBwX2lkEDIyMjAzOTE3ODgyMDA4OTIAAR4gzw6KX2R6v6mCJLILpmgs9qagb8QWdu9GMO9RDSjep7LVOnbS4ZuUjIpnVg_
https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fgoeucharist.com%2Fget-involved%2F&data=05%7C02%7C%7Cf5157cd09f5d4e5ef54008deee5c2e66%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C639210276896599598%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRyd


SUNDAY REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL  
  El cristianismo es rico en signos y símbolos que nos recuerdan la 
obra salvadora de Dios en nuestro mundo. A lo largo del año 
litúrgico, celebramos las maravillosas obras de Dios: la creación, su 
alianza con su pueblo en el Antiguo Testamento, la Encarnación de 
Jesucristo, la redención de la humanidad del pecado y de la muerte, 
así como su Resurrección y Ascensión, que culminan su obra de 
salvación. 
     Sin embargo, nuestra fe es mucho más que un reconocimiento 
intelectual de estos misterios sagrados. Es más que el simple hecho 
de aceptar que Dios realizó estas cosas por nosotros a través de 
Cristo. Si la fe fuera solo cuestión de asentimiento mental, estos 
signos y símbolos permanecerían distantes y abstractos: hermosas 
ideas con escasa conexión con las realidades de la vida cotidiana. 
     En la segunda lectura de hoy, san Pablo presenta una 
comprensión mucho más profunda de la fe. Para Pablo, los misterios 
de Cristo están destinados a ser vividos. Jesús no es simplemente un 
Salvador que actuó en la historia; es el Salvador a quien abrazamos 
personalmente mediante una fe viva. Cristo no solo murió por 
nuestros pecados; nosotros estamos llamados a morir al pecado y a 
resucitar con Él a una vida nueva gracias a nuestro compromiso con 
Él. Jesús es la Luz del Mundo solo cuando le permitimos iluminar 
nuestra comprensión del sentido de la vida. Él es el Camino hacia el 
Padre solo cuando sus enseñanzas, actitudes y valores se convierten 
en los nuestros. Él se transforma en el modelo de toda nuestra 
existencia cuando elegimos libremente seguir su camino. 
     Anteriormente, en su Carta a los Romanos, Pablo sugiere que, sin 
un compromiso personal con Dios que involucre toda nuestra vida, 
muchas cosas pueden oscurecer nuestra conciencia del amor de Dios 
o alejarnos de Él. El pecado persistente, el descuido espiritual o la 
indiferencia hacia Dios pueden debilitar gradualmente nuestra fe. 
Del mismo modo, las enfermedades graves, el sufrimiento o las 
adversidades pueden conducir a la amargura y al desaliento, 
especialmente cuando tales pruebas no se contemplan a la luz de 
nuestra unión con Cristo. 
     Todo cambia, sin embargo, cuando permanecemos firmemente 
arraigados en la fe y confiamos en el amor de Dios revelado a través 
de Jesucristo. Pablo nos asegura que, por medio de Cristo, hemos 
sido liberados del poder del pecado y de la muerte, así como de 
cualquier fuerza que pretenda menoscabar la vida humana y 
conducirla hacia la desesperación. En primer lugar, Pablo declara que 
ninguna adversidad ni sufrimiento puede separarnos del amor de 
Cristo. En Él, tenemos la certeza de la victoria definitiva. En segundo 
lugar, proclama que ni la vida ni la muerte, ni ningún poder 
aterrador, ni el miedo, ni la maldad humana pueden extinguir la 
esperanza que poseemos en Cristo. En tercer lugar, incluso las 
fuerzas espirituales y los poderes cósmicos más poderosos 
permanecen sujetos a la autoridad de Dios. En cuarto lugar, ni las 
incertidumbres de la época actual ni los desafíos desconocidos del 
futuro pueden vencer el valor y la confianza que otorga la fe. 
Finalmente, Pablo concluye que ninguna cosa creada —visible o 
invisible, conocida o desconocida— puede destruir o disminuir el 
amor inquebrantable de Dios revelado en Cristo Jesús. 
     Pablo ofrece esta seguridad no solo a los santos, sino también a 
los creyentes comunes que luchan contra la debilidad y el pecado. 
Sus palabras son para cada uno de nosotros: 
     «¿Qué nos separará del amor de Cristo? ¿La angustia, la aflicción, 
la persecución, el hambre, la desnudez, el peligro o la espada? ... 
Estoy convencido de que ni la muerte ni la vida... ni lo presente ni lo 
por venir... ni ninguna otra criatura podrá separarnos del amor de 
Dios en Cristo Jesús, Señor nuestro». 

 

 
 

   Christianity is rich with signs and symbols that remind us of 
God’s saving work in our world. Throughout the liturgical year, 
we celebrate the marvelous deeds of God: creation, His covenant 
with His people in the Old Testament, the Incarnation of Jesus 
Christ, His redemption of humanity from sin and death, and His 
Resurrection and Ascension, which complete His work of         
salvation. 
Yet our faith is much more than an intellectual acknowledgment 
of these sacred mysteries. It is more than simply agreeing that 
God accomplished these things for us through Christ. If faith 
were only a matter of mental assent, then these signs and 
symbols would remain distant and abstract—beautiful ideas with 
little connection to the realities of daily life. 
     In today’s Second Reading, St. Paul presents a much deeper 
understanding of faith. For Paul, the mysteries of Christ are 
meant to be lived. Jesus is not merely a Savior who acted in 
history; He is the Savior whom we personally embrace through 
living faith. Christ not only died for our sins; we are called to die 
to sin ourselves and rise with Him to a new life through our 
commitment to Him. Jesus is the Light of the World only when 
we allow Him to illuminate our understanding of life’s meaning. 
He is the Way to the Father only when His teachings, attitudes, 
and values become our own. He becomes the model for all our 
living when we freely choose to follow His path. 
     Earlier in his Letter to the Romans, Paul suggests that without 
a personal commitment to God that engages our whole lives, 
many things can obscure our awareness of God’s love or distance 
us from Him. Persistent sin, spiritual neglect, or indifference 
toward God can gradually weaken our faith. Likewise, serious 
illness, suffering, or hardship can lead to bitterness and 
discouragement, especially when such trials are not viewed in 
the light of our union with Christ. 
     Everything changes, however, when we remain firmly rooted 
in faith and trust in God’s love revealed through Jesus Christ. Paul 
assures us that through Christ we have been freed from the 
power of sin and death and from every force that seeks to 
diminish human life and lead it toward despair. 
     First, Paul declares that no hardship or suffering can separate 
us from Christ’s love. In Him, we are assured of ultimate victory. 
Second, he proclaims that neither life nor death, no terrifying 
power, no fear, and no human evil can extinguish the hope we 
possess in Christ. Third, even the most powerful spiritual forces 
and cosmic powers remain subject to God’s authority. Fourth, 
neither the uncertainties of the present age nor the unknown 
challenges of the future can overcome the courage and 
confidence that faith provides. Finally, Paul concludes that no 
created thing—visible or invisible, known or unknown—can 
destroy or diminish the steadfast love of God revealed in Christ 
Jesus. 
     Paul offers this assurance not only to the saints but also to 
ordinary believers who struggle with weakness and sin. His words 
are meant for each of us: 
     “What will separate us from the love of Christ? Will anguish, or 
distress, or persecution, or famine, or nakedness, or peril, or the 
sword? ... I am convinced that neither death, nor life ... nor 
present things, nor future things ... nor any other creature will be 
able to separate us from the love of God in Christ ”Such is the 
triumph of faith and the unshakable power of God’s love for us in 
Christ. Nothing can overcome it, and nothing can separate us 
from it. Jesus our Lord.   


